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HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF POULTRY MEAT INTENDED FOR HUMAN 
CONSUMPTION INTO REPUBLIC OF GHANA/
CERTIFICAT DE SĂNĂTATE PENTRU IMPORTUL DE CARNE PASĂRE DESTINATĂ CONSUMULUI UMAN ÎN REPUBLICA GHANA
	 Part I: details of dispatched consignment / Partea I :Detalii referitoare la transportul expediat
	I.1. Consignor/Expeditor
Name/Nume
Address/Adresa
 Tel No./Nr. Tel.
	I.2. Certificate reference number/
Numărul de referinţă al certificatului

	I.2.b.

	
	
	I 3. Central Competent Authority/ 
       Autoritatea competentă centrală


	
	
	I 4.  Local Competent Authority/
       Autoritatea competentă locală


	
	I.5.Consignee/Destinatar
Name/Nume 

Address/Adresa
Postal code/Cod poştal
 Tel No/Nr. Tel.
	I.6.

	
	I 7. Country of origin/                                    ISO code/
       Ţara de origine                                        Cod ISO                    
	I 8. Region of origin/                      ISO code/  
       Regiunea de origine                Cod ISO                                                    
	I 9. Country of destination                         ISO   code/  
       Ţara de destinaţie                                 Cod ISO           
	I 10.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11 Place of  origin/Locul  de origine
 Name/Nume                                                                                   Approval number/                                                                                                      

                                                                                                           Număr de autorizare
 Address/Adresa  


	I.12.

	
	I 13.  Place of loading/Locul de încărcare
Address/Adresa

	I 14. Date of departure/Data plecării

	
	I 15.  Means of transport/Mijloace de transport
Aeroplane/Avion       (                                                                                  Ship/Navă    (  

Railway wagon/Vagon  de cale ferată        (                                                                           
 Road vehicle/Vehicul rutier      (               

                                                                                                                         Other/Altele   ( 

 Identification/Identificare: 

 Documentary references/Referinţe documentare:
	I 16. Entry BIP  in GH/PIF de intrare în GH
Name/Nume:


	
	
	I 17.



	
	I 18. Description of commodity/Descrierea produselor  

	I 19.  Commodity code (HS code)/Cod produs( cod SA)

	
	
	
	I 20. Quantity/Cantitate :



	
	I 21.  Temperature of product/Temperatura produsului: 

          Ambient/Ambiantă (                                                             Chilled/Refrigerată  (                                                                       Frozen/Congelată (             
                                                            
	I 22.  Number of packages/Număr de ambalaje

	
	I 23.   Seal/Container No/Numărul  sigiliului/continerului
	I 24. Type of packaging /Tipul  ambalajului
                 

	
	I 25. Commodities certified  for/Produse certificate pentru:                                                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                              Human consumption/consum uman  (        

   

	
	I 26.
	I.27.For import or admission/                              (                   
         Pentru import sau admitere                                                               

	
	I 28. Identification of the commodities/Identificarea produselor
Species(scientific name)/
Specia (denumire  ştiinţifică)                      
Nature of
Commodity/
Natura

mărfurilor
 Appro Approval number of  establi shments/
Numărul de aprobare a unităţii
Abator/                Manufacturing plant/
Abator                 Unitate producătoare
Cold  store/                        Number of packages/

Depozit frigorific                 Număr  de ambalaje                                                                               
         Net  weight/
       Greutatea netă




                                                                                                                                                                                                                                           Poultry meat intended for human consumption/
 Name of the exporting Country/Numele ţării exportatoare                                                                                                                                      carne pasăre destinată consumului uman
	
	II. Health information/Informaţii referitoare la sănătate 

	II.a.  Certificate reference number/Număr de referinţă al certificatului

	II.b.

	 Part II:certification/ Partea II :Certificare
	 II.1 Public health attestation/Certificat de sănătate publică
 I, the undersigned official veterinarian declare that I am aware of the relevant provisions of  Regulation (EC) No 178/2002, Regulation (EC) No 852/2004, Regulation (EC) No 853/2004,  and certify hereby that the meat of poultry described in this certificate has been obtained in accordance with those requirements, in particular that/Subsemnatul, medic veterinar oficial declar că am luat la cunoştinţă de dispoziţiile relevante ale Regulamentului (CE) nr. 178/2002, Regulamentul (CE) nr. 852/2004, Regulamentul (CE) nr. 853/2004, şi certific prin prezenta că, carnea de pasăre descrisă în prezentul certificat a  fost obţinută  în conformitate cu cerinţele respective, în special  că:
a) It comes from (an) establishment(s) implementing a program based on the HACCP principles in accordance with  Regulation (EC) No 852/2004/provine de la (o ) unitate (din unităţi) care aplică un program bazat pe principiile HACCP în conformitate cu  Regulamentul (CE) nr. 852/2004;
b) has been produced in compliance with the conditions set out in  Section II and V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/a fost produsă în conformitate  cu condiţiile prevăzute în  secţiunile  II şi V  din Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004;
c) has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with section IV, Chapter V of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004; /a fost considerată adecvată pentru consum uman în urma inspecţiilor ante şi post-mortem efectuate în conformitate cu secţiunea IV, capitolul V, Anexa I la  Regulamentul (CE) nr. 854/2004; 
d) It has been marked with an identification mark in accordance with section I of annex II to Regulation (EC) No 853/2004/a fost marcată cu o marcă de identificare în conformitate cu Anexa II secţiunea I la Regulamentul (CE) nr. 853/2004;
e) If satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs/satisface criteriile relevante prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 2073/2005 privind criteriile microbiologice referitoare la produsele alimentare;
f) the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled/sunt îndeplinite garanţiile referitoare la animale vii şi la produsele provenind de la acestea, prevăzute de planurile privind reziduurile, prezentate în conformitate cu Directiva 96/23/CE, în special art.29. 


	
	II.2. Animal health attestation/Certificat de sănătate animală
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify tht the meat of poultry described in this certificate/Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific prin prezenta că, carnea de pasăre descrisă în prezentul certificat:
II.2.1. comes from:/provine de la :
(3) (4) (6) either/ fie/(the territorz of code/teritoriul cu codul..................................................................................,)

(4) (5) or/sau/(compartments (s)/ compartimentul  (compartimentele).....................................................................................,)

                         Witch  at the date of issue of the certificate was (were) free from :/care la data eliberării  certificatului era (u) indemn (e) de :
                         Highly pathogenic avian  influenza  as defined in Regulation (EC)No 798/2008, and/influenţă  aviară înalt patogenă  în sensul Regulamentului (CE) nr. 798/2008, şi
                         Newcastle disease as defined in Regulation  (EC) No 798/2008,/boală de Newcastle în sensul Regulamentului (CE ) nr. 798/2008,
II.2.2. has been obtained from poultry  which/a fost obţinută de la păsări domestice care :
(4) either/ fie/ ( has not been  vaccinated against  avian  influenza)/nu  au fost  vaccinate împotriva influenţei aviare ,
(4) or/sau/      (has been vaccinated against avian influenza in accordance with vaccination plan under Regulation (EC) No 798/2008 using/au fost vaccinate împotriva influenţei aviare în  

                          conformitate cu planul de vaccinare  în temeiul Regulamentului (CE) nr.798/2008 utilizând:
                         ..................................................................................................................................................................................................................................................................................................

                                                                                                                                         Name and type of used vaccine(s)/numele şi tipul vaccinului/vaccinurilor utilizat (e)
                          at the age of/la vârsta de .....................................................weeks/săptămâni
II.2.3. has been obtained from poultry which has been kept in/a fost obţinută de la păsări domestice care au fost ţinute în :
(3) (4) (9) either /fie( the territory(ies)of code/teritoriul/teritoriile cu codul ).......................................................... ,
 (3) (4) (9) or/sau/(compartment (s)/compartimentul/compartimentele)..............................................................................,
                            since hatching or has been imported as day-old chicks or  slaughter poultry from (a) third country (ies)  listed for that commodity in Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No.798/  

                            2008 under conditions at least equivalent to those in that Regulation/de la ecloziune sau  au fost importate ca pui de o zi sau ca păsări domestice destinate sacrificării dintr-o
                            ţară terţă sau din ţări terţe enumerate pentru  produsul  respectiv în partea I din Anexa I la Regulamentul (CE) nr.798/2008  în condiţii cel puţin  echivalente cu cele din   

                            regulamentul  respectiv,     
II.2.4.    has been obtained from poultry coming from establishments/a fost obţinută de la păsări domestice care provin din unităţi:
(a) which are not subject to any animal health restriction/care nu fac obiectul  nici unei restricţii în materie de sănătate animală ,
(b) within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of higly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days/în vecinătatea cărora, pe o rază de 10 km, incluzând, după caz, teritoriul unei ţări învecinate, nu a existat niciun focar de influenţă aviară înalt patogenă sau de boala de Newcastle cel puţin în ultimele 30  de zile,
II.2.5.    has been obtained from poultry that/a fost obţinută de la păsări domestice care :
               (a)        has been  slaughtered on/au fost sacrificate la data de .................................................(dd/mm/yyyy/ zz/ll/aaaa) or between / sau în perioada ............................ (dd/mm/yyyy/ 

                           zz/ll/aaaa) and/şi...................................................... (dd/mm/yyyy/ zz/ll/aaaa),
               (b)        has  not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of poultry diseases/nu au fost sacrificate în cadrul nici unui plan de sănătate animală   
                            pentru  controlul  sau  eradicarea  bolilor păsărilor domestice,
               (c)        during  transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected with highly pathogenic avian influenza  or Newcastle disease/în timpul transportului către
                            abator, nu  au intrat în contact  cu păsări  domestice afectate de influenţă aviară înalt patogenă sau de boală de Newcastle,
   II.2.6.  (a)       come from approved slaughterhouse  which, at the time of slaughter, were not under  restrictions  owing to a suspected or confirmed outbreak of highly pathogenic  avian   i   

                           influenza  or  Newcastle diseases and within a 10 km radius of which there has  been no  outbreak  of  highly pathogenic  avian  influenza  or  Newcastle diseases  for at least the 
                           previous 30 days/provine de la abatoare autorizate  care, la momentul sacrificării, nu făceau obiectul unor restricţii  cauzate  de un focar  epidemic  suspectat sau confirmat de  

                           influenţă aviară înalt patogenă sau de boală de Newcastle şi pe o rază de 10 km nu a existat niciun focar de influenţă aviară înalt patogenă sau de boală Newcastle cel puţin în 
                           cele 30 de  zile anterioare,
                (b)      has not been in contact at any time  during slaughter, cutting, storage  or transport with poultry  or meat of lower health status/nu a intrat în contact  în nici un moment, în timpul
                           sacrificării, tranşării, depozitării  sau transportului, cu păsări domestice sau cu carne necorespunzătoare din punct de vedere sanitar – veterinar, 
  II.2.7.    come from slaughter  poultry  that/provine de la păsări  domestice destinate sacrificării care:
                (a)     has not been vaccinated with vaccines prepared  from  a Newcastle diseases virus master seed showing a highter pathogenicity than lentogenic strains of the virus/nu au fost  

                          vaccinate cu vaccinuri  preparate dintr-o tulpină matcă a virusului bolii Newcastle care  prezintă o patogenitate mai mare decât tulpinile lentogene ale virusului,     

                (b)     underwent  a virus isolation  test for Newcastle diseases, carried out in an official laboratory  at  the time of slaughter on a random sample of cloacal  swabs  from  at least 60 birds                             

            in each flock concerned  and in which  no avian paramyxoviruses  with an Intracerebral Pathogenicity Index ( ICPI) of more than 0,4  were found/au fost  supuse unui test de  

            izolare a virusului pentru depistarea bolii  Newcastle, efectuat într-un laborator oficial la momentul  sacrificării  pe eşantionae de tampoane cloacale prelevate aleatoriu  de la
            cel puţin 60 de păsări din fiecare efectiv în cauză, care nu a evidenţiat niciun paramixovirus aviar cu un indice de patogenitate  intracerebrală (ICPI) mai mare de 0,4,
                 (c)      has not been in contact in 30 days preceding slaughter with poultry  that does not  fulfil  the conditions in (a)   and  (b)  / nu au intrat în contact, în cursul  celor 30 de zile  
                          anterioare sacrificării, cu păsări domestice care nu îndeplinesc condiţiile prevăzute la literele  (a)  şi (b) ,    
     II.3.     Animal  welfare attestation/Certificat de bunăstare animală

I, the undersigned  official veterinarian, hereby  certify that  I have  read  and  understood Directive 93/119/EC and that the meat  described in this certificate comes  from poultry that has been treated  in accordance with the relevant  provisions of Directive 93/119/EC in the slaughterhouse  before  and at the time of slaughter or  killing/Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific prin prezenta că am citit şi am înţeles Directiva 93/119/CE şi că, carnea descrisă în prezentul certificat provine de la păsări domestice care au fost tratate în conformitate cu dispoziţiile relevante ale Directivei 93/119 /CE în abator, înainte şi la momentul sacrificării sau uciderii.
Notes/Note
Part I/Partea I :

· Box I.8 / Rubrica I.8. Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined under code in column 2 of Part 1 of Annex I to Regulation EC  No 798/2008/Se menţionează codul pentru  zona sau compartimentul de origine, după caz, astfel cum este definit la rubrica cod din coloana 2 din partea 1 a Anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008,

· Box I.11. /Rubrica I.11.  Name, address and  approval  number of the establishment of dispach/numele, adresa şi numărul autorizaţiei unităţii de expediere,

· Box. I.15/Rubrica I.15. Indicate the registration number(s)  of raiway wagons and lorries, the name of ships and, if known, the flight numbers of aircraft.Inn the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a seial number of the seal it has to be indicated in box. I.23./Pentru vagoane feroviare şi camioane se indică numărul/numerele de înmatriculare, pentru nave se indică numele, iar  în cazul  avioanelor, num ărul  zborului, dacă se cunoaşte. În cazul în care transportul se efectuează în containere sau în lăzi, în rubrica I.23. se indică numărul total de containere sau de lăzi, numărul lor de înregistrare şi, după caz, seria numerică a sigiliului.
· Box.I.19. Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Orgenisation : 02.07, or 02.08.90./Se utilizează codul corespunzător din Sistemul Armonizat (SA) al Organizaţiei Mondiale a Vămilor : 02.07. sau 02.08.90.

Part II/Partea II :
(1) Poultry meat means the edible parts of farmed birds, including birds that are not considered as domestic but which are farmed as domestic animals, with  the exception  of ratites, 0.which have not undergone any treatment  other cold than treatment to ensure  preservation, vacuum-wrapped meat or meat wrapped in a controlled atmosphere must also be accompanied by a certificate in accordance  with  this model./carnea de pasăre înseamnă părţile comestibile ale păsărilor de crescătorie, incluzând păsările care nu sunt considerate domestice, dar care sunt crescute ca păsări domestice, cu excepţia ratitelor, care nu a fost supusă vreunui alt tratament decât cel prin refrigerare, pentru a se asigura conservarea, carnea împachetată în vid sau carnea împachetată într-o atmosferă controlată, trebuie, de asemenea, să fie însoţită de un certificat în conformitate cu prezentul model.
· It includes farmed wild game-bird meat as defined in Regulation EC No 798/2008/Aceasta include carnea de vânat sălbatic cu pene de crescătorie, în înţelesul Regulamentului (CE) nr. 798/2008.
               (2) Delete if the consignment is not intended for import to Sweden or Finland/se elimină cazul în care lotul nu este destinat importării în Suedia sau Finlanda.

               (3) Code of the territory as it appears in column 2 of Part 1 of Annex I to Regulation EC No 798/2008/codul teritoriului astfel cum figurează în coloana 2 a părţii 1 din Anexa I la  

                    Regulamentul (CE) nr. 798/2008.

               (4) Keep  as appropriate/Se păstrează menţiunea corespunzătoare  .

               (5) Insert the name of compartment (s)/Se introduce numele compartimentului/compartimentelor.

               (6) For countries or trritories with the entry "N" in column 6 of Part 1 of Annex I to Regulation EC No 798/2008, for meat of poultry (POU) only, this means that in the case of an outbreak of Newcastle disease as defined in Regulation EC No 798/2008 then the country code or territory code shall continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third country concerned in relation to Newcastle disease, at the date of issue of this certificate/Pentru ţările sau teritoriile de la rubrica "N" din coloana 6 a părţii 1 din Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008, doar pentru carnea de pasăre (POU), aceasta înseamnă că, în cazul unei epidemii de boală Newcastle, astfel cum este definită în Regulamentul (CE) nr. 798/2008, se continuă utilizarea codului  ţării sau al teritoriului, dar aceasta va exclude orice zonă unde se aplică restricţii oficiale cu privire la boala de Newcastle de către ţara terţă în cauză  la data emiterii prezentului certificat.
               (7) Indicate date of dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when  obtained from poultry slaughtered in the territory or the compartment (s) mentioned under II.2.1 during a period where restrictive measures have been adopted by the European Union agains imports of this meat from this territory or that (these) compartment (s)/Se indică data sau datele sacrificării. Importurile de astfel de carne nu sunt permise atunci când aceasta provine de la păsări domestice sacrificate în teritoriul sau compartimentul (compartimentele) menţionate la punctul II.2.1. în cursul unei perioade în  care  au fost adoptate măsuri restrictive de către Uniunea Europeană împotriva importurilor de astfel de carne din teritoriile sau compartimentul (compartimentele) respective.

               (8) Applicable only to the countries with the entry "VI" in column 5 of Part 1 of Annex I to Regulation EC No 798/2008/Se aplică doar ţărilor cu menţiunea "VI" în coloana 5 din partea 1 a Anexei la Regulamentul (CE) nr. 798/2008.
               (9) If the meat comes from slaughter poultry originating from  (an) other third country (ies) listed in Part 1 of Annex I to Regulation CE No 798/2008 for imports of that commodity into Union, then the code (s) of coultry (ies) or of territory (ies) of those country ies) and of the third country slaughtering the poultry shall be indicated/În cazul în care carnea se obţine prin sacrificarea păsărilor domestice originare dintr-o ţară sau din ţări terţe enumerată/enumerate în partea 1 a Anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 pentru importurile de produs respectiv în Uniune, se indică codul/codurile ţării/ţărilor sau teritoriului/teritoriile ţării/ţărilor respective şi ale ţării terţe în care s-au sacrificat păsările domestice.


	
	Official veterinarian/Medic veterinar oficial
Name (in capital letters)/Nume (cu majuscule)

                                                                                                                                                                             Qualification and title/Calificare şi titlu

                                                                                                                                                                                           Signature/Semnătura

Date/Data : 

Stamp/Ştampila
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